DAROVACi SMLOUVA DONATION AGREEMENT
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znéni amended
(dale jen ,,obcansky zakonik) (“Civil Code”)
mezi nasledujicimi stranami by and betwcen
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- dale jen ,,CSL Behring“ — - hereinafter referred to as “CSL Behring” —
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adresa: V Uvalu 84, 150 06 Praha, Ceska Address: V Uvalu 84, 150 06 Praha, Czech
Republika Republic
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- déle jen ,pfijemce daru” - - hereinafter referred to as “Beneficiary” -

CSL Behring a pifjemce datu budou dile CSL Behting and Beneficiary will also be
oznacovani jednotlivé jako ,strana“ a referred hereinafter to individually as a “Party”

spolecné jako ,,strany*. and collectively as “Parties”.
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UVODNI USTANOVENI

Piifjemce daru je Fakultni nemocnice v Motole,

ktera je odbornikem v oblasti alergologie a

klinické imunologie. Dar je poskytovan pro

potieby Ustavu imunologiec 2. LF UK a FN
Motol, NS/ANS 9972/20.

Spole¢nost  CSI. Behring je mezinirodni

farmaceutickou

spolecnosti  zabyvajici  se

diagnostikovanim a lécbou lé¢ivymi ptipravky

odvozenymi z

a rekombinantnimi

krevni plazmy

lecivymi  piipravky a

snazici se mimo jiné podporovat zdravotni

péci a vyzkum finanénimi 1 nepenéznimi

prostiedky, a proto si pfeje podpofit ¢innost

pfijemce daru zajisténim poskytnuti vécného

daru (dale jen ,,dar”). Pifjemce datu usiluje o

plnéni vyse uvedenych cilti. Podrobné udaje o

podpofte jsou uvedeny v této Smlouve.

1.

1.1

PREDMET SMLOUVY

Pfedmétem této darovaci smlouvy
(dale jen ,Smlouva“) je podpota
piijemce daru, jak je uvedena v ucelu
daru nize. K poskytnuti daru a uzavieni
této smlouvy dochazi v souladu s
pravnimi a etickymi pfedpisy a za
splnéni  pozadavku na  zajisténi
transparentnosti daru. Uéelem daru je

nasledujict:

podpora pifjemce daru spoéivajici
dodani

zdravotnickych prostredki urcenych

v zajisténi souprav

k podani lécivych pfipravka

v hodnoté¢ do vyse 340 000 K¢, které

budou vyuzity pfijemcem daru

PREAMBLE

The Beneficiary is Motol University Hospital,
which is an expert in the field of alergology and
clinical immunology. The donation is provided
for the nceds of the Institute of Immunology of
the 2nd Faculty of Medicine of the Charles
University and Motol University Hospital,
NS/ANS 9972/20.

CSL Behring is an international pharmaceutical
company engaged in the area of diagnosis and
treatment of plasmatic and recombinant drugs,
and is committed to support healthcare and
rescarch by, inter alia, financial support, and,
therefore wishes to support the activities of the
Beneficiary with ensuring provision of a2 material
gift The
committed to these objectives. The details of the

(“Donation”). Beneficiary  is

support are set forth in this Agreement.

1. SCOPE OF THE AGREEMENT

1.1 Subject of this Donation Agreement
(“Agreement”) is the support of the
Beneficiary as outlined in the Donation
below. The
and  this

concluded in accordance with legal and

Purposes Donation is

provided Agreement  is
ethical regulations and in compliance with
the requirement to ensure transparency of
the Donation. These Donation Purposes

are the following:

a) support of the Beneficiary by ensuring
the delivery of procedure packs of
medical devices with a value of up to
CZK 340 000 that will be used by the
Beneficiary for the administration of the

medicinal products in the immunology
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1.3

1.4

1.5

v imunologické ambulanci za ucelem

poskytovani zdravotni péce o pacienty.

(;,ucel daru®)

Pifjemce daru je povinen dar (nebo 1.2

jcho odpovidajici ¢ast) vratit, pokud
nebude naplnén vyse uvedeny ucel

daru.

Spole¢nost CSL Behring zajisti dodani 1.3

souprav  zdravotnickych prostfedka
pro aplikaci lé¢ivych ptipravki v ramci

ambulance
zakladé
pozadavku pifjemce daru sdélenych
(pripadné
spolecnosti CSL Behring, a to az do
celkové hodnoty 340 000 K¢, vcetné
DPH. Pro vylouceni pochybnosti

imunologické pfijemce

daru  na jednotlivych

pisemn¢ e-mailem)

strany uvadeji, ze naklady na pofizeni a
dodani
ptijemci daru dle jecho vybéru ponese
CSI. Behring.

zdravotnickych  prostfedka

Ptijemce daru sdéli spolecnosti CSL 1.4

Behring pisemné (pfipadné e-mailem)
na k tomuto ucelu urcené kontaktni
tdaje pozadavek pro dodani daru,
ktery bude obsahovat alespon blizsi
specifikaci pozadovanych
zdravotnickych prostfedki a rozsah
daru (f. pocet kust nebo jiné vhodné

vymezeni) a odkaz na tuto smlouvu.

CSL  Behring
(ptipadné e-mailem) potvrdi obdrzeni
pozadavku pifjemce daru na dodani
daru a v pfiméfené lhuté, zpravidla do
sedmi pracovnich dni, zajisti dodani

pozadovanych zdravotnickych
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obratem  pisemné 1.5

clinic for the putpose of providing

healthcate to patients.
(“Donation Purposes®).

The Beneficiary is obliged to return the
Donation (ot its cotresponding part), if
the above-mentioned Donation Purposes
are not fulfilled.

CSL. Behring shall ensure the supply of
kits of medical devices for the application
within the

immunology clinic of the Beneficiary on

of medicinal products
the basis of individual requests of the
Beneficiary communicated to CSL
Behring in writing (or by e-mail), up to
the total value of CZK 340,000, including
VAT. For the avoidance of doubt, the
Partics state that the costs of purchasing
and delivering of medical devices to the
Beneficiaty according to Beneficiary’s
choice shall be born by CSI. Behring.

The Beneficiary shall provide CSL
Behring in writing (or by e-mail) to
details

putpose with a request for delivery of the

contact designated for this
Donation, which shall include at least
further specification of the requiered
medical device and the scope of the
Donation (i.c. number of pieces or other
appropriate definition) and reference to

this Agreement .

CSL Behring shall promptly confirm in
writing (or by e-mail) the receipt of the
Beneficiary’s request and CSL Behring
shall ensute the delivery of the requested
medical devices by a third party at the
department of the Beneficiary within



2.1

2.2

2.3

prostiedkti tfeti osobou pracovisti
ptijemce daru. Ma-li pro to spravedlivy
davod, spolecnost CSL Behring muze
pozadavek na zajisténi dodani daru s
nalezitym odtvodnénim odmitnout.
V takovém pripadé CSL Behring bez
zbyte¢ného odkladu navrhne nahradni

fesend.

ZAVAZKY PRIJEMCE DARU 2.

Pifjemce daru se zavazuje, ze dar 2.1

pouzije vyhradn¢ pro ucely a cinnosti
spojen¢ s Gcelem daru  uvedenym
v této Smlouvé. Pijemce daru se
zavazuje, ze dar nepouzije pro

soukromé ucely.

Pifjemce daru se zavazuje pii prevzeti 2.2

daru podepsat ptredavaci protokol, na
kterém bude alespon datum prevzeti
daru, odkaz na tuto smlouvu, na
zakladé které je dar poskytovan,
identifikace konkrétniho pracoviste
pfijemce daru, kterému je dar
poskytovan, rozsah (tj. pocet kusu
nebo  jiné  vhodné  vymezeni)
poskytnutcho daru, celkova hodnota
ptevzattho daru a

podpis  osoby

opravnéné dar prevzit.

Pifjemce daru se zavazuje, Zze bude 2.3

dodrzovat veskeré platné pravni
ptedpisy, jakoz 1 pravidla, nafizeni,
zasady ectick¢ho jednani, oborové

standardy, smérnice, natizeni a vnitini

predpisy
V piipadé jakéhokoliv rozporu mezi

ptijemce daru.

touto Smlouvou a obecné zavaznymi
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a reasonable time, usually within seven
working days. If CSL Behring has a good
reason for doing so, it may reject the
request for ensuring the delivery with due
justification. In such a case, CSL Behring
will propose an alternative solution

without undue delay.

OBLIGATIONS OF
BENEFICIARY

THE

The Beneficiary undertakes to use the
Donation exclusively for tasks and
activities in  connection with the
Donation Purposes set forth in this
Agreement. The Beneficiary undertakes

not to use the Donation for any private

purposcs.

Upon receipt of the Donation, the
Beneficiary undertakes to sign a handover
protocol stating at least the date of receipt
of the Donation, a reference to this
Agreement under which the Donation is
provided, identification of the particular
department of the Beneficiary to which
the gift is provided, scope (i.e. number of
pieces or other appropriate definition) of
the provided Donation, the total value of
the Donation recetved and the signature
of the person authorized to accept the

Donation.

The Beneficiary agrees that it will comply
with all applicable laws as well as rules,
codes of

regulations, conduct,

professional  standards,  guidelines,
directives and internal policies of the
Beneficiary. In case of any conflict
between this Agreement and generally

binding legal regulations or internal
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2.5

ravnimi  piedpisy nebo vnitfnimi
p ptedpisy

pfedpisy piijemce daru bude piijemce
daru povinen o tom neprodlené
informovat spole¢nost CSL Behring.
Pifjemce daru se zdrzi jakéhokoliv
jednani, které by bylo povazovano za
nezakonnou obchodni praxi tykajici se
jakéhokoliv
nezakonné nabadajictho zdravotnické

odborniky, aby
Behring vysli vstfic nebo ji zajistili

léciv, nebo jednani

spolecnosti  CSL

zvyhodnéné podminky.

Ptijemce daru poskytne do dvanicd 2.4

(12) mesica od poskytnuti celého daru
zpravu, ohledné pokroku dosazeného
pfi plnéni ucelu daru. Zpriva bude
vypracovina pisemné. Pokud pfijemce
daru tuto povinnost nesplni ani po
upozornéni ze strany spolec¢nosti CSL
Behring, zavazuje se vratit dar nebo
jeho cast, uniz nedolozil naplnéni
Gcelu daru, spolecnosti CSL Behring
do patnacti (15) dnd od tohoto

upozornéni.

Piijemce daru zvefejni tuto Smlouvu 2.5

do péti (5) pracovnich dnii od jejiho
podpisu obéma smluvnimi stranami.
Pifjemce daru nezvefejni informace,
které spolecnost CSL Behting oznadila
jako obchodni tajemstvi ve smyslu §
504 obcanského zikoniku. Pfijemce
daru neni oprivnén tuto Smlouvu
zverejnit

jinym  zpisobem  bez

ptedchoziho  pisemného  souhlasu
spolecnosti CSI. Behring, ledaZe je

povinnost uvefejnit ¢i zptistupnit tuto
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policies of the Beneficiary, the
Beneficiary shall be obliged to inform
CSL Behring thereof immediately. The
Beneficiary shall refrain from any and all

behavior that shall be regarded as illegal

commercial practice concerning
pharmaceuticals or any action that
illegally incites the healthcare

professionals to do a favor or ensure

advantage to CSI. Behring.

The Beneficiary shall provide CSL
Behring with a report regarding the
achieved in fulfilling the

Donation Purposes within twelve (12)

progress

months since the whole Donation had
taken place. The repott shall be in writing.
If the Beneficiary fails to fulfill this duty
even after notice of CSL Behring, the
Beneficiary undertakes to return the
Donation or its part with tespect to which
the Beneficiary has failed to evidence the
fulfillment of the Donation Purposes, to
CSL Behring within fifteen (15) days

from the notice.

The Beneficiary shall publish this
Agreement in the agteement register
within five (5) working days since its
signing by both partics. The Beneficiary
shall not disclose during this publication
any information identified as trade secret
in the meaning of Section 504 of the Civil
Code by CSL Behring. The Beneficiary is
not entitled to publish this Agreement in
any other manner without prior written
consent of CSL Behring, unless the

obligation to publish or make this



3.1

4.1

4.2

smlouvu 3. osobé stanovena pravnimi

predpisy.

ZAVAZKY SPOLECNOSTI CSL 3.

BEHRING

Spole¢nost CSL Behring zajist, ze 3.1

bude dar poskytnut zpasobem, ktery
odpovida pozadavkim piislusnych

pravnich predpisti.

PROTIKORUPCNI USTANOVENI 4.

Strany budou pfi plnéni svych zavazka 4.1

z této Smlouvy jednat v souladu se
vSemi pfislusnymi pravnimi predpisy,
zejména protikorupénimi  predpisy
platnymi v Ceské republice, vcetné
zak. ¢. 40/2009 Sb., trestni zakonik
zakonik®),
zakonitku  a  zak.

¢.40/1995 Sb., o tegulaci rcklamy
(dale  jen

(dale  jen  ,trestni

obcanského
»zakon o regulaci
reklamy®), jakoz 1 s veskerymi dalsimi
prislusnymi etickymi kodexy a jinymi

zasadami jednani.

Dar je poskytovan vyhradné pro ucel 4.2

uvedeny v této Smlouvé. Poskytnuti

daru neni spojeno se vznikem zadnych

jinfch prav nebo zavazka stran,
zejména s jakymkoliv  zavazkem
predepisovat, vydavat, nakupovat,

objednavat ¢i doporucovat produkty
CSL  Behring necbo
s rozhodnutim o jejich registraci ¢i vysi
uhrady.

prohlasuje a

spole¢nosti
Pfijemce daru  vyslovné
zarucuje, ze dar
poskytnuty spolecnosti CSL. Behring
na zaklade této Smlouvy nebude pouzit
k poskytnuti neopravnénych vyhod
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Agreement available to a third party is
stipulated by legal regulations.

OBLIGATIONS OF CSL
BEHRING

CSI. Behring ensures that the Donation
will  be

compliant with the requirements of the

provided 1in the

manner

relevant legislation.
ANTI-CORRUPTION

In their performance of obligations
arising out of this Agreement, the
Parties shall act in compliance with all
applicable legal regulations, including,
without limitation, anti-corruption rules
valid in the Czech Republic, including
Act No. 40/2009 Coll., Criminal Code
(“Criminal Code”), Civil Code and Act
No. 40/1995 Coll., on Regulation of
Advertising (“Act on Regulation of
Advertising”), as well as other laws and
other generally binding legal regulations
and all relevant ethical and other

industry codes of conduct.

The Donation is provided solely for the
purposcs specified in this Agreement.
The provision of the Donation is not
connected with the establishment of any
other rights or obligations of the Parties,
in particular, with any obligation to
prescribe, dispense, purchase, order or
of CSL

upon their

recommend any products
decide

registration  or  the

Behring, or
amount  of
reimbursement. ~ The  Beneficiary
explicitly represents and warrants that
the Donation provided by CSL Behring

hereunder will not be used for providing




4.3

osobam opravnénym piedepisovat a

vydavat produkty spolecnosti CSL
Behring nebo poskytovat zdravotni
péci, bez ohledu na to, zda jsou takové
osoby c¢leny organizace pifjemce daru
¢ nikoliv,

v rozporu s piislusnymi ustanovenimi

nebo jinym osobam

zakona o regulaci reklamy,
ustanovenimi na ochranu proti nekalé

soutezi nebo trestnim zakonikem.

Piijemce daru v souvislosti s darem
poskytnutym spolecnosti CSL Behring
v souvislosti

dle této Smlouvy a

sjinymi  obchodnimi  ¢innostmi
tykajicimi se spole¢nosti CSI. Behring
potvtzuje, ze nezakonnym zpusobem
neposkytl, neposkytne nebo nepfislibi
zadny dar, a ze ani nezakonnym
zpusobem neprovede, nenabidne ¢i se
nezavaze provést nebo neschvali
zadnou platbu ¢i prevod cehokoliv
cenného, at’ jiz pfimo ¢i nepiimo,
urednikovi

vefejnému diniteli, (it) politické strané,

(i) statnimu nebo
stranickému ciniteli nebo kandidatovi
na vefejnou ¢ politickou funkei,
(iii) jakékoliv osob¢, pokud vi nebo ma
divod se domnivat, ze cela takova
hodnotna véc nebo jeji cast bude
pfimo ¢i nepfimo nabidnuta, darovana
jakékoliv
uvedené v bodech (i) nebo (i) vyse,

nebo osobé

piislibena

nebo (iv) jakékoliv osobé ve vedouci

funkeci, clenovi pfedstavenstva,
zameéstnanci, zastupcl ¢l
zprostiedkovateli jakéhokoliv

stavajictho nebo potencialniho klienta

spolecnosti CSL Behring.
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unjust benefits to persons authorized to
prescribe and dispense any products of
CSL Behring or provide healthcare,
regardless of whether or not such
persons ate  members of  the
Beneficiaty’s  organization, or other
persons in conflict with applicable
provisions of the Act on Regulation of
Advertising, provisions for protection
against unfair competition or the

Criminal Code.

In connection with the Donation, which
CSI. Behring provides to the Beneficiary
hereunder, and in connection with other
business activities relating to CSL
Behring, the Beneficiary confirms that it
has not, and will not, in any
unauthorized manner, provide or
promise to provide and make, offer, or
agree to make or approve any payment
or transfer of anything of value, whether
directly or indirectly, to (i) any public
official ot public agent, (ii) any political
patty, patty official or candidate for a
public or political office, (iif) any person,
if it knows ot will have a reason to
believe that the entite item of value or
its part will be offered, donated or
promised, directly or indirectly, to any of
the persons specified under (i) or (i)
above, or (iv) any principal, director,
employee, reptesentative or agent of any
existing or potential client of CSL

Behring.



5.1

OCHRANA OSOBNICH UDAJU

Strany berou na védomi, ze kazda
z nich mize v roli spravce zpracovavat
fyzickych

vystupujicich na strané druhé strany

osobni  udaje osob
(zejména identifikacni a kontaktni
udaje, udaje o provedenych platbach a
zaznamy komunikace) a piipadné
dalsich osob zapojenych na plnéni této
Smlouvy jakozto subjektd udaji, a to

pro nasleduici ucely:

(a) wuzavieni a smluv  se

plnéni

smluvnimi partnery;

(b) vnitini administrativni potieby,

evidence a statistika;
() ochrana majetku a osob spravce;

(d) ochrana prav a pravnich naroka

spravce;

() plnéni zakonnych povinnosti
spravce.

Pravnimi zaklady pro zpracovani

osobnich udaji dle vyse uvedenych

ucelt jsou:

(a) opravnény zajem spravce na
uzavieni smluv a plnéni uzavienych

smluv (pro ucel dle odst. 5.1
pism. (a) vyse);

(b) opravnény zajem spravce mna
evidenci uzavienych smluv a na
tvorbé statistik a evidenci spravce
(pro ucel dle odst. 5.1 pism. (b)
vjie)
zaméstnanci a tfetich osob (pro

ochrané jeho majetku,

5.

5.1

52
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DATA PRIVACY

The Parties acknowledge that each of
them may, in the role of a controller,
process the personal data of natural
persons acting on the other side (in
particular identification and contact
information, payment details and
communication records) and any other
persons involved in the performance of
this Agreement as data subjects, for the

following purposes:

(a) conclusion and performance of

contracts with contractors;

(b) internal administrative purposes,

records and statistics;

(c) protection of assets and persons of

the controller;

(d) protection of the rights and claims

of the controllet;

() (petformance of the controllet's

legal obligations.

‘The legal bases for processing personal
data according to the above purposes

are as follows:

(a) the controller's legitimate interest in
concluding contracts and
performing the contracts (for the
purpose referred to in paragraph
5.1 (a) above);

(b) the controllet's legitimate interest in
registration of concluded contracts
and in creation of the controllet's
statistics and records (for the
purpose referred to in paragraph
5.1 (b) above), protection of its
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ucel dle odst. 5.1 pism. (c) vyse),

ochran¢ pravnich narokd spravce

(pro ucel dle odst. 5.1 pism. (d)
vyse);

(c) plnéni pravnich povinnosti spravce,
zejména z oblasti danové a Gcetni
(pro ucel dle odst. 5.1 (e) vyse).

Osobni udaje budou zpracovavany pro
ucel dle odst. 5.1 pism. (a) vyse po
dobu ucinnosti Smlouvy, pro ucely dle
odst. 5.1 pism. (b) az (e) vyse po dobu
trvani promlceci doby, vcetné doby
pokryvajici jeji piipadné staveni ci
pferusenti, typicky vsak ne déle nez 16
let po ukonceni ucinnosti Smlouvy, a
pro ucel dle odst. 5.1 pism. (e) vyse po
dobu plnéni ptislusnych zakonnych

povinnosti.

Subjekty udaja  jsou v piipadech

stanovenych  pravnimi  pfedpisy

opravneény:

(a) pozadovat pfistup k osobnim
udajim;

(b) pozadovat opravu, doplnéni ¢i

vymaz osobnich udaju;

(© pozadovat omezeni zpracovani

osobnich udaji;

(d) pozadovat vysvétleni

zpracovani osobnich udajb;

(e) vznést namitku proti

zpracovani osobnich udajd;

53
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assets, employees and third parties
(for the purpose referred to in
paragraph 5.1 (c) above), protection
of controller's legal rights (for the
purpose according to paragraph 5.1
(d) above);

(¢) fulfillment of the controllet's legal
obligations, especially in the area of
tax and accounting (for the purpose

under paragraph 5.1 (e) above).

Personal data will be processed for the
purpose pursuant to paragraph 5.1. (a)
above for duration of the effective
period of the Agreement, for the
purposes pursuant to paragrapg 5.1 (b)
to (e) above for the duration of the
limitation period, including any period
of suspension or interruption, but
typically not more than 16 years after the
termination of the Agreement, and for
the purpose of paragraph 5.1. (e) above
for the duration of the applicable legal
obligations.

In cases stipulated by law, data subjects
are authorized to:

(a)  request access to personal data;

(b)  request the rectification, addition

or erasure of personal data;

(¢) require restrictions on the

processing of personal data;

(d) request an explanation of the

processing of personal data;

() object to the processing of

personal data;
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5.6

6.1

® vyuzit prava na prenositclnost

osobnich udaji; a

® vyuzit prava podat stiznost

proti  zpracovani osobnich
udaja k Ufadu pro ochranu

osobnich udaju.

Veskera

prostfednictvim

prava lze uplatnit

kontakti stran

uvedenych v zahlavi Smlouvy.

Aniz by

ustanoveni tohoto clanku, strany se

tim byla dotcena jina
zavazuji chranit rovnéz veskeré osobni
udaje osob nespadajicich do kategorii
specifikovanych v odst. 5.1 vyse, se
kterymi se vramci vykonu prav
a/nebo plnéni povinnosti dle této
Smlouvy seznami, a zavazuji se o
téchto osobnich udajich zachovavat
mlcenlivost. V piipadé, Ze by pii plnéni
této Smlouvy melo dochazet ke
zpracovani osobnich 1udaji jednou
stranou, jakozto zpracovatclem, pro
druhou stranu, jakozto spravce,
zavazuji se strany na zadost kterékoli z
nich uzaviit smlouvu o zpracovani
osobnich udaji v podobé samostatné
smlouvy ¢i dolozky ve formée dodatku
k této Smlouvé, a to se vsemi
nalezZitostmi vyzadovanymi pravnimi
predpisy.

RUZNE

Strany sjednavaji, ze jakékoliv poruseni
cl. 2, 3, 4 a5 této Smlouvy bude
povazovano za podstatné poruseni
této Smlouvy, a ze v takovém pfipadé
muze kterakoliv ze stran okamzité

odstoupit od této Smlouvy pisemnym
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() exercise the right to portability of

personal data; and

(g) exercise the right to file a
complaint against the processing
of personal data with the Office

for Personal Data Protection.

All rights can be exercised through the
contacts of the parties mentioned in the

header of the Agreement.

Without prejudice to other provisions of
this Article, the Parties also undertake to
protect all personal data of persons not
falling within the categories specified in
which  they

become aware of in the exercise of their

paragraph 5.1 above,
tights and/or performance of their
obligations under this Agreement, and
undertake to preserve confidentiality of
these personal data. In the event of the
processing of this Agrecement should
result in the processing of personal data
by one party as the processor for the
other party as the controller, the parties
undertake, at the request of either party,
to enter into a personal data processing
agreement in the form of a separate
agreement or clause to this Agreement,

with all the requisites required by law.

MISCELLANEOUS

The Parties agree that any breach of
Sec. 2, 3, 4 and 5 of this Agreement shall
be considered as a material breach of
this Agreement and, in such a case,
either Party may immediately withdraw

from this Agreement by a written notice



6.2

6.3

6.4

6.5

oznamenim zaslanym druhé strané,

nabyvajici u¢innosti okamzikem
doruceni, a mize pozadovat vriceni
poskytnutého plnéni, pokud je v dobré
vite divodné presvédcena, ze druha
strana porusila ustanoveni cl. 2, 3, 4 a
5, a to aniz by takova strana byla
povinna druhé
nahradu skody

nehmotné dymy nebo ji poskytnout

poskytnout strané

hmotné nebo
jakékoliv odskodnéni ¢i uhradit jiné
naklady vzniklé vyhradné v dusledku
takového odstoupeni od Smlouvy.

Tato Smlouva obsahuje uplnou
dohodu mezi obéma stranami. Tato
Smlouva

elektronickym podpisem. Nelze ji

mize byt podepsana
ménit Gstné, ale pouze pisemnou
dohodou
stranami. Za pisemnou dohodu se
dohoda
podepsana elektronickym podpisem.

podepsanou obéma

pfitom povazuje rovnéz

Tato  Smlouva celou
dohodu ohledné
predmcétu této Smlouvy a nahrazuje

predstavuje
mezi  stranami
viechny piedchozi dohody ve véci
pfedmétu této smlouvy, at’ uz pisemné

nebo ustni.

Vsechna ustanoveni této Smlouvy jsou
samostatna a oddélitelna, a pokud by
byla kterakoliv z nich 2z jakéhokoliv
divodu shledana neplatnymi nebo
nevynutitelnymi, zdstanou platna a
vynutitelna ustanoveni této Smlouvy

v plné platnosti a ucinnosti.

Smlouva  bude

vsouladu spravnim fadem Ceské

Tato vykladana

republiky, bez ohledu na principy

6.2

6.3

6.4

0.5
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delivered to the other Party effective as
of the time of delivery and request
returning of the provided performance,
if it is reasonably convinced in good
faith that the provisions of Sec. 2, 3, 4
and 5 have been breached by the other
Party, without such Party being
obligated to compensate material or
immaterial detriment to the other Party
ot provide any indemnification to it or
pay other costs solely in consequence of

such withdrawal from this Agreement.

This Agreement comprises the full
agreement between the contracting
Parties. This Agreement may be signed
by electronic signature. It cannot be
changed orally, but only by a written
agreement signed by both parties. An
agreement signed by electronic signature
is also considered to be a written

agreement.

This Agreement represents the entire

agreement  between the  parties
concerning the subject matter of this
Agreement and replaces all prior
agreements in the subject matter of this

Agreement, written or oral.

All of the provisions of this Agreement
are distinct and severable, and if any
provisions should, for any reason, be
held to be invalid or unenforceable, then
the valid and enforceable provisions
hereof shall continue in full force and
effect.

This Agreement shall be construed
under and governed by the laws of the
Czech Republic without regard to




6.6

6.7
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koliznich norem. Jakykoliv spor mezi
spolec¢nosti CSL Behring a pifjemcem
daru vyplyvajici z této Smlouvy nebo
vznikly

postoupen

vsouvislosti sni bude

vyhradni jurisdikei
piislusnych soud v Ceské republice.

V ptipadé rozpotu mezi Ceskym a

anglickym  znénim smlouvy ma
pfrednost ceské znéni.

Strany sjednavaji, Ze ust. § 557 6.6
obcanského zakoniku se pfi vykladu

této Smlouvy neuplatni.

Tato Smlouva je uzaviena ve dvou 6.7

vyhotovenich, znichZz kazdi strana
obdtzi po jednom vyhotoveni. To
je-li
elektronicky.

neplati, smlouva vyhotovena

conflict of laws principles. Any dispute
arising from or in any way related to this
Agreement between CSL Behring and
the Beneficiary shall be refetred to the
exclusive jurisdiction of the competent
courts in the Czech Republic. In case of
any discrepancy between the Czech and
English versions of the Agreement, the

Czech version shall prevail.

The Parties agree that the provisions of
Section 557 of the Civil Code shall not
apply to the interpretation of this
Agreement.

This Agtreement is made in two
counterparts, with each Party receiving
one counterpart. This does not apply if
the

electronic means.

Agreement is concluded by
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